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וְאֵלֶּ֙ה1֙
और–ये–हैं
H0428

הַכֹּהֲנִי֣ם
याजक
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
और–लेवीय
H3881

ר אֲשֶׁ֥
जो

עָל֛וּ
आए
H5927

עִם־
के–साथ

זְרֻבָּבֶ֥ל
जरुब्बाबेल
H2216

בֶּן־
पुत्र

שְׁאַלְתִּיאֵ֖ל
शल्तीएल–का

וְיֵשׁ֑וּעַ
और–येशूआ
H3442

שְׂרָיָה֥
सरायाह
H8304

יִרְמְיָה֖
ियरम्याह
H3414

א׃ עֶזְרָֽ
एज्रा
H5830

जो याजक और लेवीवंशी यहूदा की धरती पर लौट कर वापस आये थे, वे ये थे। वे शालतीएल के पुत्र जरुब्बाबेल तथा येशू के साथ लौटे थे, उनके नामां की 
सूची यह है: सरायाह, ियमर्याह, एज्रा,

אֲמַרְיָה2֥
अमयार्ह
H0568

מַלּ֖וּךְ
मल्लूख

חַטּֽוּשׁ׃
हटू्टश
H2407

अमयार्ह, मल्लूक, हत्तूश,

שְׁכַנְיָה3֥
शकन्याह
H7935

רְחֻ֖ם
रहूम

ת׃ מְרֵמֹֽ
मेरेमोत
H4822

शकन्याह, रहूम, मरेमोत,

עִדּ֥וֹא4
इद्दो
H5714

גִנְּת֖וֹי
िगन्नतोइर्
H1599

ה׃ אֲבִיָּֽ
अिबय्याह
H0029

इद्दो, िगन्तोइर्, अिबयाह,

ין5 מִיָּמִ֥
िमय्यामीन
H4326

עַדְיָה֖ מַֽ
माअद्याह
H4573

ה׃ בִּלְגָּֽ
िबल्गाह
H1083

िमय्यामीन, माद्याह, िबल्गा,

עְיָה6֥ שְׁמַֽ
शमैयाह
H8098

יב וְיוֹיָרִ֖
और–योयारीब
H3114

עְיָֽה׃ יְדַֽ
यदायाह
H3048

शमायाह, योआरीब, यदायाह,

סַלּ֣ו7ּ
सल्लू

עָמ֔וֹק
आमोक
H5987

חִלְקִיָּ֖ה
िहिल्कय्याह
H2518

עְיָה֑ יְדַֽ
यदायाह
H3048

אֵלֶּ֣ה
ये–थे
H0428

י רָאשֵׁ֧
प्रधान

הַכֹּהֲנִי֛ם
याजकां–के
H3548

וַאֲחֵיהֶ֖ם
और–उनके–भाइर्
H0251

י בִּימֵ֥
िदनां–मं
H3117

יֵשֽׁוּעַ׃
येशूआ–के
H3442

פ
–

सल्लू, आमोक, िहिल्कय्याह और यदायाह। ये लोग याजकां और उनके सम्बिन्धयां के मुिखया थे। येशू के िदनां मं ये ही उनके मुिखया हुआ करते थे।
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וְהַלְוִיִּ֗ם8
और–लेवीय–थे
H3881

יֵשׁ֧וּעַ
येशूआ
H3442

בִּנּ֛וּי
िबन्नूइर्
H1131

קַדְמִיאֵ֥ל
कदमीएल
H6934

שֵׁרֵבְיָה֖
शेरेब्याह
H8274

יְהוּדָ֣ה
यहूदाह
H3063

מַתַּנְיָה֑
मत्तन्याह
H4983

ל־ עַֽ
जो

הֻיְּד֖וֹת
धन्यवाद–गीतां–पर
H1960

ה֥וּא
वह
H1931

יו׃ וְאֶחָֽ
और–उसके–भाइर्
H0251

लेवीवंशी लोग ये थे: येशू िबन्नुइर्, कदिमएल, शेरेब्याह, यहूदा और मत्तन्याह भी। मत्तन्याह के सम्बिन्धयां समेत ये लोग परमेश्वर के स्तुित गीतां के अिधकारी थे।

קְיָ֨ה9 וּבַקְבֻּֽ
और–बक्बुक्याह
H1229

]וענו[
और–उन्नो
H6042

)וְעֻנִּ֧י(
और–उन्नी
H6042

אֲחֵיהֶ֛ם
उनके–भाइर्
H0251

ם לְנֶגְדָּ֖
खड़े–थे–उनके–सामने
H5048

לְמִשְׁמָרֽוֹת׃
अपनी–पािरयां–मं
H4931

बकबुिकयाह और उन्नो, इन लेवीवंिशयां के सम्बन्धी थे। ये दोनां सेवा आराधना के अवसरां पर उनके सामने खड़े रहा करते थे।

וְיֵשׁ֖וּע10ַ
और–येशूआने
H3442

הוֹלִ֣יד
जन्म–िदया
H3205

אֶת־
–
H0853

ים יֽוֹיָקִ֑
योयाकीम–को
H3113

וְיֽוֹיָקִים֙
और–योयाकीमने
H3113

הוֹלִ֣יד
जन्म–िदया
H3205

אֶת־
–
H0853

יב אֶלְיָשִׁ֔
एल्याशीब–को
H0475

יב וְאֶלְיָשִׁ֖
और–एल्याशीबने
H0475

אֶת־
–
H0853

ע׃ יוֹיָדָֽ
योयादा–को
H3111

येशू योयाकीम का िपता था और योयाकीम एल्याशीब का िपता था और एल्याशीब के योयादा नाम का पुत्र पैदा हुआ।

וְיוֹיָדָע11֙
और–योयादाने
H3111

הוֹלִ֣יד
जन्म–िदया
H3205

אֶת־
–
H0853

ן יוֹנָתָ֔
योनातान–को
H3129

ן וְיוֹנָתָ֖
और–योनातानने
H3129

יד הוֹלִ֥
जन्म–िदया
H3205

אֶת־
–
H0853

יַדּֽוּעַ׃
यद्दआू–को
H3037

िफर योयादा से योनातान औऱ योनातान से यहूदा पैदा हुआ।

12֙ וּבִימֵי
और–िदनां–मं
H3117

ים יֽוֹיָקִ֔
योयाकीम–के
H3113

הָי֥וּ
थे
H1961

כֹהֲנִ֖ים
याजक
H3548

י רָאשֵׁ֣
प्रधान

הָאָב֑וֹת
िपतृां–के–घरानां–के
H0001

לִשְׂרָיָה֣
सरायाह–का
H8304

מְרָיָ֔ה
मरायाह
H4811

לְיִרְמְיָה֖
ियरम्याह–का
H3414

חֲנַנְיָֽה׃
हनन्याह

योयाकीम के िदनां मं ये पुरुष याजकां के पिरवारां के मुिखया हुआ करते थे: शरायाह के घराने का मुिखया मरायाह था। ियमर्याह के घराने का मुिखया 
हनन्याह था।

לְעֶזְרָ֣א13
एज्रा–का
H5830

ם מְשֻׁלָּ֔
मशुल्लाम
H4918

לַאֲמַרְיָה֖
अमयार्ह–का
H0568

יְהוֹחָנָֽן׃
यहोहानान
H3076

मश्शूलाम एज्रा के घराने का मुिखया था। अमर्याह के घराने का मुिखया था यहोहानान।

]למלוכי[14
मलीखी

)לִמְלִי֙כוּ֙(
मलीखू–का

ן יֽוֹנָתָ֔
योनातान
H3129

לִשְׁבַנְיָה֖
शबन्याह–का
H7645

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ
H3130

योनातान मल्लूक के घराने का मुिखया था। योसेप शबन्याह के घराने का मुिखया था।

ם15 לְחָרִ֣
हारीम–का
H2766

א עַדְנָ֔
अद्ना
H5733

לִמְרָי֖וֹת
मरायोत–का
H4812

י׃ חֶלְקָֽ
हेल्कै
H2517

अदना हारीम के घराने का मुिखया था। हेलैक मेरेमोत के घराने का मुिखया था।

]לעדיא[16
—
H5714

)לְעִדּ֥וֹא(
—
H5714

זְכַרְיָה֖
जकयार्ह

לְגִנְּת֥וֹן
िगन्नतोन–का
H1599

ם׃ מְשֻׁלָּֽ
मशुल्लाम
H4918

जकयार्ह इद्दो के घराने का मुिखया था। मशुल्लाम िगन्नतोन के घराने का मुिखया था।
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לַאֲבִיָּ֖ה17
अिबय्याह–का
H0029

י זִכְרִ֑
िजख्री
H2147

ין נְיָמִ֔ לְמִ֨
िमन्यामीन–का
H4509

לְמוֹעַדְיָה֖
मोअद्याह–का
H4153

י׃ פִּלְטָֽ
िपल्टै
H6408

िजक्री अिबयाह के घराने का मुिखया था। िपलतै िमन्यामीन और मोअद्याह के घराने का मुिखया था।

לְבִלְגָּ֣ה18
िबल्गाह–का
H1083

שַׁמּ֔וּעַ
शम्मूआ
H8051

שְׁמַעְיָה֖ לִֽ
शमैयाह–का
H8098

ן׃ יְהוֹנָתָֽ
यहोनातान
H3083

शम्मू िबल्गा के घराने का शम्मू िबल्गा के घराने का मुिखया था। यहोनातान शामायह के घराने का मुिखया था।

יב19 וּלְיוֹיָרִ֣
और–योयारीब–का
H3114

י מַתְּנַ֔
मत्तनै
H4982

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
यदायाह–का
H3048

י׃ עֻזִּֽ
उज्जी
H5813

मतैन योयारीब के घराने का मुिखया था। उजी, यदायाह के घराने का मुिखया था।

י20 לְסַלַּ֥
सल्लै–का

י קַלָּ֖
कल्लै
H7040

לְעָמ֥וֹק
आमोक–का
H5987

בֶר׃ עֵֽ
एबेर
H5677

कल्लै सल्लै के घराने का मुिखया था। एबेर आमोक के घराने का मुिखया था।

לְחִלְקִיָּ֣ה21
िहिल्कय्याह–का
H2518

חֲשַׁבְיָ֔ה
हशब्याह
H2811

עְיָה֖ ידַֽ לִֽ
यदायाह–का
H3048

ל׃ נְתַנְאֵֽ
नतनएल
H5417

हशब्याह िहिल्कय्याह के घराने का मुिखया था। और नतनेल यदायाह के घराने का मुिखया था।

הַלְוִיִּם22֩
लेवीय
H3881

י בִּימֵ֨
िदनां–मं
H3117

יב אֶלְיָשִׁ֜
एल्याशीब–के
H0475

ע יוֹיָדָ֤
योयादा
H3111

֙ וְיוֹחָנָן
और–योहानान
H3110

וְיַדּ֔וּעַ
और–यद्दआू
H3037

ים כְּתוּבִ֖
िलखे–गए–थे
H3789

י רָאשֵׁ֣
प्रधान

אָב֑וֹת
िपतृां–के–घरानां–के
H0001

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
और–याजक
H3548

עַל־
दौरान

מַלְכ֖וּת
राज्य–के
H4438

דָּרְיָוֶ֥שׁ
दारा
H1867

י׃ רְסִֽ הַפָּֽ
फारसी–के
H6542

פ
–

फारस के राजा दारा के शासन काम मं लेवी पिरवारां के मुिखयाआं और याजक घरानां के मुिखयाआं के नाम एल्याशीब, योयादा, योहानान तथा यहूदा के 
िदनां मं िलखे गये।

בְּנֵי23֤
पुत्र

֙ לֵוִי
लेवी–के
H3878

י רָאשֵׁ֣
प्रधान

אָב֔וֹת הָֽ
िपतृां–के–घरानां–के
H0001

ים כְּתוּבִ֕
िलखे–गए–थे
H3789

עַל־
मं

פֶר סֵ֖
पुस्तक

דִּבְרֵ֣י
इितहास–की
H1697

ים הַיָּמִ֑
िदनां–के
H3117

וְעַד־
और–तक
H5704

י יְמֵ֖
िदनां
H3117

יֽוֹחָנָן֥
योहानान–के
H3110

בֶּן־
पुत्र

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
एल्याशीब–के
H0475

लेवी पिरवार के वंशजां के बीच जो पिरवार के मुिखया थे, उनके नाम एल्याशीब के पुत्र योहानाम तक इितहास की पुस्तक मं िलखे गये।

י24 וְרָאשֵׁ֣
और–प्रधान

לְוִיִּם הַ֠
लेवीयां–के
H3881

חֲשַׁבְיָ֨ה
हशब्याह–थे
H2811

ׁרֵבְיָ֜ה שֵֽ
शेरेब्याह
H8274

וְיֵשׁ֤וּעַ
और–येशूआ
H3442

בֶּן־
पुत्र

֙ קַדְמִיאֵל
कदमीएल–का
H6934

וַאֲחֵיהֶם֣
और–उनके–भाइर्
H0251

ם לְנֶגְדָּ֔
उनके–सामने
H5048

ל לְהַלֵּ֣
स्तुित–करने

לְהוֹד֔וֹת
धन्यवाद–देने
H3034

בְּמִצְוַת֖
आज्ञा–के–अनुसार
H4687

דָּוִי֣ד
दाऊद–की
H1732

אִישׁ־
पुरुष
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

מִשְׁמָ֖ר
दल
H4929

ת לְעֻמַּ֥
बारी–बारी–से
H5980

ר׃ מִשְׁמָֽ
दल–के–साथ
H4929

लेिवयां के मुिखयाआं के नाम ये थे: हशब्याह, शेरेब्याह, कदिमएल का पुत्र येशू उसके साथी। उनके भाइर् परमेश्वर को आदर देने के िलए स्तुितगान के वास्ते 
उनके सामने खड़ा रहा करते थे। वे आमने—सामने इस तरह खड़े होते थे िक एक गायक समूह दूसरे गायक समूह के उत्तर मं गीत गाता था। परमेश्वर के 
भक्त दाऊद की एसेी ही आज्ञा थी।
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מַתַּנְיָה25֧
मत्तन्याह
H4983

קְיָה֛ וּבַקְבֻּֽ
और–बक्बुक्याह
H1229

עֹבַדְיָה֥
ओबद्याह
H5662

ם מְשֻׁלָּ֖
मशुल्लाम
H4918

טַלְמ֣וֹן
तल्मोन
H2929

עַקּ֑וּב
अक्कूब
H6126

ים שֹׁמְרִ֤
जो–रखते–थे
H8104

שֽׁוֹעֲרִים֙
द्वारपाल–थे
H7778

ר מִשְׁמָ֔
पहरा
H4929

י בַּאֲסֻפֵּ֖
भण्डारां–पर
H0624

ים׃ הַשְּׁעָרִֽ
फाटकां–के
H8179

जो द्वारपाल द्वारां के पास के कोिठयारां पर पहरा देते थे, वे ये थे: मत्तन्याह. बकबुिकयाह, ओबाद्याह, मशुल्लाम, तलमोन और अक्कूब।

לֶּה26 אֵ֕
ये–थे
H0428

בִּימֵ֛י
िदनां–मं
H3117

ים יוֹיָקִ֥
योयाकीम–के
H3113

בֶּן־
पुत्र

יֵשׁ֖וּעַ
येशूआ–के
H3442

בֶּן־
पुत्र

יוֹצָדָ֑ק
योसादाक–के

֙ וּבִימֵי
और–िदनां–मं
H3117

נְחֶמְיָה֣
नहेम्याह–के
H5166

ה הַפֶּחָ֔
राज्यपाल
H6346

א וְעֶזְרָ֥
और–एज्रा–के
H5830

ן הַכֹּהֵ֖
याजक
H3548

ר׃ הַסּוֹפֵֽ
शास्त्री

פ
–

ये द्वारपाल योयाकीम के िदनां मं सेवा कायर् िकया करते थे। योयाकीम योसादाक के पुत्र येशू का पुत्र था। इन द्वारपालां ने ही राज्यपाल नहेमायाह और 
याजक और िवद्वान एज्रा के िदनां मं सेवा कायर् िकया था।

ת27 וּבַחֲנֻכַּ֞
—
H2598

חוֹמַת֣
—
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֗
—
H3389

בִּקְשׁ֤וּ
उन्हांने–ढँूढ़ा
H1245

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּם֙
लेवीयां–को
H3881

מִכָּל־
सब
H3605

ם מְק֣וֹמֹתָ֔
अपने–स्थानां–से
H4725

לַהֲבִיאָ֖ם
उन्हं–लाने–के–िलए
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
यरूशलेम–मं
H3389

ת לַעֲשֹׂ֨
मनाने–के–िलए

ה חֲנֻכָּ֤
समपर्ण
H2598

וְשִׂמְחָה֙
और–आनन्द–से
H8057

וּבְתוֹד֣וֹת
और–धन्यवादां–से
H8426

יר וּבְשִׁ֔
और–गाने–से

יִם מְצִלְתַּ֖
झाँझां
H4700

ים נְבָלִ֥
और–िसतारां

וּבְכִנֹּרֽוֹת׃
और–वीणाआं–से
H3658

लोगां ने यरूशलेम की दीवार का समपर्ण िकया। उन्हांने सभी लेिवयां को यरूशलेम मं बुलाया। सो लेवी िजस िकसी नगर मं भी रह रहे थे, वहाँ से वे आये। 
यरूशलेम की दीवार के समपर्ण को मनाने के िलए वे यरूशलेम आये। परमेश्वर को धन्यवाद देने और स्तुितगीत गाने के िलए लेवीवंशी वहाँ आये। उन्हांने 
अपनी झाँझ, सारंगी और वीणाएँ बजाइर्।ं

וַיֵּאָסְ֣פ֔ו28ּ
और–इकटे्ठ–हुए
H0622

בְּנֵי֖
पुत्र

ים הַמְשֹׁרְרִ֑
गायकां–के
H7891

וּמִן־
और

הַכִּכָּר֙
मैदान–से
H3603

סְבִיב֣וֹת
चारां–ओर
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֔
यरूशलेम–के
H3389

וּמִן־
और

י חַצְרֵ֖
गाँवां–से

י׃ נְטֹפָתִֽ
नटोफाती–के
H5200

इसके अितिरक्त िजतने भी और गायक थे, वे भी यरूशलेम आये। वे गायक यरूशलेम के आसपास के नगरां से आये थे। वे नतोपाितयां के गावां से, बेत—
िगलगाल से, गेबा से और अजमाबेत के नगरां से आये थे। गायकां ने यरूशलेम के इदर्—िगदर् अपने िलए छोटी—छोटी बिस्तयाँ बना रखी थीं।

וּמִבֵּית29֙
और–बेत–हिग्गल्गाल–से

הַגִּלְגָּ֔ל
हिग्गल्गाल
H1537

וּמִשְּׂד֥וֹת
और–खेतां–से

גֶּ֖בַע
गेबा–के
H1387

וְעַזְמָוֶ֑ת
और–अज्मावेत–के
H5820

י כִּ֣
क्यांिक

ים חֲצֵרִ֗
गाँव

בָּנ֤וּ
बनाए–थे
H1129

לָהֶם֙
अपने–िलए
H1992

ים רֲרִ֔ הַמְשֹׁ֣
गायकांने
H7891

סְבִיב֖וֹת
चारां–ओर
H5439

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–के
H3389

इसके अितिरक्त िजतने भी और गायक थे, वे भी यरूशलेम आये। वे गायक यरूशलेम के आसपास के नगरां से आये थे। वे नतोपाितयां के गावां से, बेत—
िगलगाल से, गेबा से और अजमाबेत के नगरां से आये थे। गायकां ने यरूशलेम के इदर्—िगदर् अपने िलए छोटी—छोटी बिस्तयाँ बना रखी थीं।
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טַּהֲר֔ו30ּ וַיִּֽ
और–अपने–आपको–पिवत्र–िकया
H2891

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकांने
H3548

וְהַלְוִיִּ֑ם
और–लेवीयांने
H3881

֙ יְטַהֲרוּ וַֽ
और–पिवत्र–िकया
H2891

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
लोगां–को

וְאֶת־
और
H0853

ים הַשְּׁעָרִ֖
फाटकां–को
H8179

ת־ וְאֶֽ
और
H0853

ה׃ הַחוֹמָֽ
दीवार–को
H2346

इस प्रकार याजकां और लेिवयां ने एक समारोह के द्वारा अपने अपने को शुद्ध िकया। िफर एक समारोह के द्वारा उन्हांने लोगां, द्वारां और यरूशलेम के 
परकोटे को भी शुद्ध िकया।

וָאַעֲלֶה31֙
तब–मैंने–चढ़ाया
H5927

אֶת־
–
H0853

שָׂרֵ֣י
प्रधानां–को
H8269

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह–के
H3063

מֵעַ֖ל
पर

לַחוֹמָה֑
दीवार–पर
H2346

ידָה וָאַעֲמִ֡
और–िनयुक्त–िकया
H5975

י שְׁתֵּ֣
दो
H8147

֩ תוֹדֹת
धन्यवाद–गाने–वाले–दल
H8426

גְּדוֹלֹ֨ת
बड़े

ת וְתַהֲלֻכֹ֤
और–जुलूस
H8418

֙ לַיָּמִין
दािहने–ओर
H3225

מֵעַל֣
पर

ה לַחוֹמָ֔
दीवार–पर
H2346

עַר לְשַׁ֖
फाटक–की–ओर
H8179

ת׃ הָאַשְׁפֹּֽ
कूड़े–के
H0830

िफर मैंने यहूदा के मुिखयाआं से कहा िक वे ऊपर जा कर परकोटे के िशखर पर खड़े हो जायं। मैंने परमेश्वर को धन्यवाद देने के िलये दो बड़ी गायक—
मण्डिलयां का चुनाव भी िकया। इनमं से एक गायक मण्डली को कुरडी—द्वार की ओर दािहनी तरफ परकोटे के िशखर पर जाना आरम्भ था।

וַיֵּ֤לֶך32ְ
और–गए
H3212

אַחֲרֵיהֶם֙
उनके–पीछे

עְיָ֔ה הוֹשַׁ֣
होशैयाह
H1955

י וַחֲצִ֖
और–आधे
H2677

י שָׂרֵ֥
प्रधान
H8269

ה׃ יְהוּדָֽ
यहूदाह–के
H3063

होशायाह, औऱ यहूदा के आधे मुिखया उन गायकां के पीछे हो िलये।

וַעֲזַרְיָה33֥
और–अजयार्ह
H5838

א עֶזְרָ֖
एज्रा
H5830

ם׃ וּמְשֻׁלָּֽ
और–मशुल्लाम
H4918

अजयार्ह, एज्रा, मशुल्लाम,

יְהוּדָה34֙
यहूदाह
H3063

ן וּבִנְיָמִ֔
और–िबन्यामीन
H1144

עְיָה֖ וּֽשְׁמַֽ
और–शमैयाह
H8098

וְיִרְמְיָֽה׃
और–ियरम्याह
H3414

ס
–

यहूदा, िबन्यामीन, शमायाह, और ियमर्याह भी उनके पीछे हो िलय़े थे।

וּמִבְּנֵי35֥
और–कुछ–पुत्रां–मं–से

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां–के
H3548

בַּחֲצֹצְר֑וֹת
तुरिहयां–से
H2689

זְכַרְיָ֨ה
जकयार्ह

בֶן־
पुत्र

ן יֽוֹנָתָ֜
योनातान–का
H3129

בֶּן־
पुत्र

עְיָ֗ה שְׁמַֽ
शमैयाह–का
H8098

בֶּן־
पुत्र

מַתַּנְיָה֙
मत्तन्याह–का
H4983

בֶּן־
पुत्र

יכָיָ֔ה מִ֣
मीकायाह–का
H4320

בֶּן־
पुत्र

זַכּ֖וּר
जक्कूर–का
H2139

בֶּן־
पुत्र

ף׃ אָסָֽ
आसाफ–का
H0623

तुरही िलये कुछ याजक भी दीवार पर उनका अनुसरण करते हुए गये। जकयार्ह भी उनके पीछे—पीछे था। (जकयार्ह योहानान का पुत्र था। योहानान 
शमायाह का पुत्र था। शमायाह मत्तन्याह का पुत्र था। मत्तन्याह मीकायाह का पुत्र था। मीकायाह जक्कूर का पुत्र था और जक्कूर आसाप का पुत्र था।)

יו36 אֶחָ֡ וְֽ
—
H0251

ׁמַעְיָ֡ה שְֽ
—
H8098

ל וַעֲזַרְאֵ֡
—
H5832

י לֲלַ֡ מִֽ
—
H4450

י לֲלַ֡ גִּֽ
—
H1562

י מָעַ֞
—
H4597

נְתַנְאֵ֤ל
—
H5417

יהוּדָה֙ וִֽ
यहूदाह
H3063

נִי חֲנָ֔
हनानी
H2607

בִּכְלֵי־
वाद्यां–से
H3627

יר שִׁ֥
संगीत–के

דָּוִ֖יד
दाऊद–के
H1732

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

א וְעֶזְרָ֥
और–एज्रा
H5830

הַסּוֹפֵ֖ר
शास्त्री

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
उनके–आगे–गया
H6440

वहाँ जकिरया के भाइर् शमायाह, अज़रेल, िमल्लै, िगल्लै, माए,े नतनेल, यहूदा, और हनानी भी मौजूद थे। उनके पास परमेश्वर के पुरुष, दाऊद के बनाये हुए 
बाजे थे। परकोटे की दीवार को समिपर्त करने के िलए जो लोग वहाँ थे, उनके समूह की अगुवाइर्, िवद्वान एज्रा ने की।
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37֩ וְעַל
और–पास

עַר שַׁ֨
फाटक
H8179

יִן הָעַ֜
सोते–के

ם וְנֶגְדָּ֗
और–उनके–सामने
H5048

֙ עָלוּ
वे–चढे़
H5927

ל־ עַֽ
पर

מַעֲלוֹת֙
सीिढ़यां–से

עִי֣ר
नगर–की

יד דָּוִ֔
दाऊद–की
H1732

מַּעֲלֶ֖ה בַּֽ
चढ़ाइर्–पर
H4608

לַחוֹמָה֑
दीवार–की
H2346

֙ מֵעַל
पर

לְבֵי֣ת
घर–से–आगे

יד דָּוִ֔
दाऊद–के
H1732

וְעַד֛
और–तक
H5704

עַר שַׁ֥
फाटक
H8179

יִם הַמַּ֖
जल–के
H4325

ח׃ מִזְרָֽ
पूरब–की–ओर
H4217

और वे स्रोत—द्वार पर चले गये। िफर वे सामने की सीिढ़यां से होते हुए दाऊद के नगर पैदल ही गये। िफर वे नगर परकोटे के िशखर पर जा पहुचँे और इस 
तरह दाऊद के घर पर से होते हुए वे पूवी जल द्वार पर पहुचँ गए।

וְהַתּוֹדָ֧ה38
और–धन्यवाद–गाने–वाला–दल
H8426

הַשֵּׁנִי֛ת
दूसरा
H8145

הַהוֹלֶ֥כֶת
गया
H1980

לְמ֖וֹאל
िवपरीत–िदशा–मं
H4136

וַאֲנִי֣
और–मैं–था
H0589

אַחֲרֶ֑יהָ
उनके–पीछे

י וַחֲצִ֨
और–आधे
H2677

ם הָעָ֜
लोगां–के–साथ

מֵעַל֣
पर

ה לְהַחוֹמָ֗
दीवार–पर
H2346

֙ מֵעַל
पर

ל לְמִגְדַּ֣
बुजर्–को–पार–करते–हुए
H4026

ים הַתַּנּוּרִ֔
तन्दूरां–के
H8574

וְעַ֖ד
और–तक
H5704

הַחוֹמָ֥ה
दीवार
H2346

ה׃ הָרְחָבָֽ
चौड़ी
H7342

गायकां की दूसरी मण्डली बांइर् ओर दूसरी िदशा मं चल पड़ी। वे जब परकोटे के िशखर की ओर जा रहे थे, मैं उनके पीछे हो िलया। आधे लोग भी उनके पीछे 
हो िलये। भट्ठां के मीनारां को पीछे छोड़ते हुए वे चौड़े परकोटे पर चले गये।

וּמֵעַל39֣
और

ׁעַר־ לְשַֽ
फाटक–के–ऊपर–से
H8179

פְרַיִם אֶ֠
एप्रैम–के
H0669

וְעַל־
और–पर–से

עַר שַׁ֨
फाटक
H8179

הַיְשָׁנָ֜ה
पुराने–के
H3466

וְעַל־
और–पर–से

עַר שַׁ֣
फाटक
H8179

ים הַדָּגִ֗
मछली–के
H1709

ל וּמִגְדַּ֤
और–बुजर्
H4026

֙ חֲנַנְאֵל
हननएल–का
H2606

ל וּמִגְדַּ֣
और–बुजर्
H4026

ה הַמֵּאָ֔
सौ–का
H3968

וְעַ֖ד
और–तक
H5704

עַר שַׁ֣
फाटक
H8179

אן     הַצֹּ֑
भेड़–के
H6629

וְעָמְ֣ד֔וּ
और–वे–ठहरे
H5975

עַר בְּשַׁ֖
फाटक–पर
H8179

ה׃ הַמַּטָּרָֽ
पहरे–के
H4307

इसके बाद वे इन द्वारां पर गये—एप्रैम द्वार, पुराना दरवाजा और मछली फाटक और िफर वे हननेल और हम्मेआ के बुजार् पर गये। वे भेड़ द्वार तक जा पहुचँे 
और पहरेदारां के द्वार पर जा कर रुक गये।

דְנָה40 תַּעֲמֹ֛ וַֽ
तब–खड़े–हुए
H5975

י שְׁתֵּ֥
दो
H8147

ת הַתּוֹדֹ֖
धन्यवाद–गाने–वाले–दल
H8426

בְּבֵי֣ת
भवन–मं

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

י וַאֲנִ֕
और–मैं–भी
H0589

י וַחֲצִ֥
और–आधे
H2677

הַסְּגָנִ֖ים
शासकां–के–साथ
H5461

י׃ עִמִּֽ
मेरे–साथ

िफर गायकां की वे दोनां मण्डिलयाँ परमेश्वर के मिन्दर मं अपने—अपने स्थानां को चली गयीं और मैं अपने सथान पर खड़ा हो गया तथा आधे हािकम मिन्दर 
मं अपने—अपने स्थानां पर जा खड़े हुए।

ים41 וְהַכֹּהֲנִ֡
और–याजक
H3548

ים אֶלְיָקִ֡
एल्याकीम
H0471

מַעֲשֵׂיָ֡ה
माअसेयाह
H4641

נְיָמִין מִ֠
िमन्यामीन
H4509

מִיכָיָה֧
मीकायाह
H4320

אֶלְיוֹעֵינַי֛
एल्योएनै

זְכַרְיָה֥
जकयार्ह

חֲנַנְיָה֖
हनन्याह

בַּחֲצֹצְרֽוֹת׃
तुरिहयां–से
H2689

िफर इसके बाद अपने—अपने स्थानां पर जो याजक जा खड़े हुए थे, उनके नाम हैं—एल्यािकम, मासेमाह, िमन्यामीन, मीकायाह, एल्योएनै, जकयार्ह और 
हनन्याह। उन याजकां ने अपनी—अपनी तुरिहयाँ भी ले रखी थीं।

וּמַעֲשֵׂיָ֨ה42
और–माअसेयाह
H4641

עְיָ֜ה וּֽשְׁמַֽ
और–शमैयाह
H8098

וְאֶלְעָזָר֧
और–एलआजार
H0499

וְעֻזִּ֛י
और–उज्जी
H5813

יהוֹחָנָן֥ וִֽ
यहोहानान
H3076

וּמַלְכִּיָּ֖ה
और–मिल्कय्याह
H4441

וְעֵילָם֣
और–एलाम

וָעָזֶ֑ר
और–एजेर
H5829

֙ וַיַּשְׁמִי֙עוּ
और–ऊँचे–स्वर–मं–गाए
H8085

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
गायकांने
H7891

זְרַחְיָה֖ וְיִֽ
और–ियज्रह्याह
H3156

יד׃ הַפָּקִֽ
िनदर्शक–के–साथ
H6496

इसके बाद ये याजक भी मिन्दर मं अपने—अपने स्थानां पर आ खड़े हुए: मासेयाह, शमायाह, एिलयाजर, उज्जी, यहोहानाम, मिल्कयाह, एलाम और एजेर। 
िफर दोनो, गायक मण्डिलयां ने ियज्रिहयाह की अगुवाइर् मं गाना आरम्भ िकया।
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וַיִּזְבְּח֣ו43ּ
—
H2076

בַיּוֹם־
—
H3117

הוּא הַ֠
—
H1931

ים זְבָחִ֨
—
H2077

ים גְּדוֹלִ֜
—

חוּ וַיִּשְׂמָ֗
—
H8055

י כִּ֤
—

הָאֱלֹהִים֙
परमेश्वरने
H0430

שִׂמְּחָם֙
उन्हं–आनिन्दत–िकया–था
H8055

שִׂמְחָה֣
आनन्द–से
H8057

ה גְדוֹלָ֔
बड़े

וְגַם֧
और–भी
H1571

ים הַנָּשִׁ֛
िस्त्रयाँ
H0802

ים וְהַיְלָדִ֖
और–बच्चांने
H3206

שָׂמֵח֑וּ
आनिन्दत–हुए
H8055

וַתִּשָּׁמַ֛ע
तब–सुनाइर्–दी
H8085

שִׂמְחַ֥ת
आनन्द
H8057

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशलेम–का
H3389

מֵרָחֽוֹק׃
दूर–तक
H7350

सो उस िवशेष िदन, याजकां ने बहुत सी बिलयाँ चढ़ाइर्। हर कोइर् बहुत प्रसन्न था। परमेश्वर ने हर िकसी को आनिन्दत िकया था। यहाँ तक िक िस्त्रयाँ और 
बच्चे तक बहुत उल्लिसत और प्रसन्न थे। दूर दराज के लोग भी यरूशलेम से आते हुए आनन्दपूणर् शोर को सुन सकते थे।

וַיִּפָּקְד֣ו44ּ
और–िनयुक्त–िकए–गए

בַיּוֹם֩
समय
H3117

הַה֨וּא
उस
H1931

ים אֲנָשִׁ֜
कुछ–लोग
H0376

עַל־
पर

הַנְּשָׁכ֗וֹת
कमरां
H5393

לָא֨וֹצָר֥וֹת
भण्डार–घरां–के
H0214

֮ לַתְּרוּמוֹת
भंटां–के–िलए
H8641

ית לָרֵאשִׁ֣
पिहले–फलां
H7225

עַשְׂרוֹת֒ וְלַמַּֽ
और–दशवाँशां–के–िलए
H4643

לִכְנ֨וֹס
इकटे्ठ–करने–के–िलए
H3664

ם בָּהֶ֜
उनमं

י לִשְׂדֵ֤
खेतां–से

הֶעָרִים֙
नगरां–के

מְנָא֣וֹת
भाग
H4521

ה הַתּוֹרָ֔
व्यवस्था–के–अनुसार
H8451

לַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां–के–िलए
H3548

וְלַלְוִיִּ֑ם
और–लेवीयां–के–िलए
H3881

כִּ֚י
क्यांिक

שִׂמְחַת֣
आनिन्दत–था
H8057

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह
H3063

עַל־
के–िवषय–मं

הַכֹּהֲנִ֥ים
याजकां
H3548

וְעַל־
और

הַלְוִיִּ֖ם
लेवीयां
H3881

ים׃ הָעֹמְדִֽ
जो–सेवा–करते–थे
H5975

उस िदन मुिखयाआं ने कोिठयारां के अिधकािरयां की िनयुिक्त की। ये कोिठयार उन उपहार को रखने के िलए थे िजन्हं लोग अपने पहले फलां और अपनी 
फसल और आय के दसवं िहस्से के रुप मं लाया करते थे। व्यवस्था के िवधान के अनुसार लोगां को नगर के चारां ओर के खेतां और बगीचां से उपज का एक 
िहस्सा, याजकां और लेिवयां के िलये लाना चािहये। यहूदा के लोग जो याजक और लेवी सेवा कायर् करते थे उनके िलए एसेा करने मं प्रसन्नता का अनुभव 
करते थे।

יִּשְׁמְר֞ו45ּ וַֽ
और–उन्हांने–पालन–िकया
H8104

מִשְׁמֶ֤רֶת
भार
H4931

אֱלֹֽהֵיהֶם֙
अपने–परमेश्वर–का
H0430

וּמִשְׁמֶרֶ֣ת
और–भार
H4931

ה טָּהֳרָ֔ הַֽ
शुिद्धकरण–का
H2893

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
और–गायक
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
और–द्वारपालांने
H7778

כְּמִצְוַת֥
आज्ञा–के–अनुसार
H4687

דָּוִ֖יד
दाऊद–की
H1732

ה שְׁלֹמֹ֥
सुलैमान
H8010

בְנֽוֹ׃
उसके–पुत्र–की

याजकां और लेिवयां ने अपने परमेश्वर के िलये अपना कतर्व्य पालन िकया था। उन्हांने वे समारोह िकये थे िजनसे लोग पिवत्र हुए। गायकां और द्वारपालां ने 
भी अपने िहस्से का काम िकया। दाऊद और उस के पुत्र सुलैमान ने जो भी आज्ञाएँ दी थीं, उन्हांने सब कुछ वैसा ही िकया था।

י־46 כִּֽ
क्यांिक

י בִימֵ֥
िदनां–मं
H3117

דָוִי֛ד
दाऊद–के
H1732

ף וְאָסָ֖
और–आसाफ
H0623

דֶם מִקֶּ֑
प्राचीन–काल–मं

]ראש[
प्रधान–था

)רָאשֵׁי֙(
प्रधान–थे

ים רְרִ֔ הַמְשֹׁ֣
गायकां–के
H7891

וְשִׁיר־
और–गीत

ה תְּהִלָּ֥
स्तुित–के
H8416

וְהֹד֖וֹת
और–धन्यवाद–के
H3034

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
परमेश्वर–को
H0430

(बहुत िदनां पहलं दाऊद और आसाप के िदनां मं वह धन्यवाद के गीतां और परमेश्वर की स्तुितयां तथा गायकां के मुिखया हुआ करते थे।)

וְכָל־47
और–सब
H3605

֩ יִשְׂרָאֵל
इस्राएलने
H3478

י בִּימֵ֨
िदनां–मं
H3117

ל זְרֻבָּבֶ֜
जरुब्बाबेल–के
H2216

וּבִימֵי֣
और–िदनां–मं
H3117

נְחֶמְיָ֗ה
नहेम्याह–के
H5166

תְנִי֛ם נֹֽ
िदए
H5414

מְנָי֛וֹת
भाग
H4521

ים הַמְשֹׁרְרִ֥
गायकां–को
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֖
और–द्वारपालां–को
H7778

דְּבַר־
भाग
H1697

י֣וֹם
िदन
H3117

בְּיוֹמ֑וֹ
प्रित–िदन
H3117

וּמַקְדִּשִׁים֙
और–उन्हांने–पिवत्र–िकया
H6942

לַלְוִיִּ֔ם
लेवीयां–के–िलए
H3881

וְהַלְוִיִּ֔ם
और–लेवीयांने
H3881

ים מַקְדִּשִׁ֖
पिवत्र–िकया
H6942

לִבְנֵי֥
पुत्रां–के–िलए

ן׃ אַהֲרֹֽ
हारून–के
H0175

פ
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सो जरुब्बबेल और नहेमायाह के िदनां मं गायकां और द्वारपालां के रखरखाव के िलये इस्राएल के सभी लोग प्रितिदन दान िदया करते थे। दूसरे लेिवयां के 
िलए भी वे िवशेष दान िदया करते थे और िफर लेवी उस मं से हारुन के वंशजां याजकां के िलये िवशेष योगदान िदया करते थे।


